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LA BELAJ BILDOJ DE LA MEZEPOKO

D u m  la  A ŭ g u s ta  m ona to  la  K a to lik a  E k le z io  solenas la  fe s to  de  la  Dolĉa 
M orto  de  la  S a n k ta  D ip a tr in o  k a j Ŝ ia  Ĉ ie len ir ig o , fe s to  en la  m a ln o va  L i tu r -  
g io  k o n a ta  p e r  la  nom o: Ekdormo de Mario.

E s ta s  unu el la  p le j  m a ln o v a j fe s to j  de  la S a n k ta  D ip a tr in o  k a j  ĝ i  in sp ir is  
m u lta jn  k r is ta n a jn  p e n tr is to jn .

H o d ia ii n i ĝo je  represas en n ia  E S P E R O  K A  T O L IK A  belan b ild o n  de hun^  
g a r a  m a js tro  p r i  tiu  ĉ item o . L a  k liŝo n  a fab le  a l n i p ru n tis  la  eldonejo L ite ra -  
tu ra  M ondo k a j  ĝ i  esta s specim eno de la bela vzrko: La Pentroarto en la malnova 
Hungarujo.
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Pilgrimo dc ia Katolikaj Esperantistoj cn Lourdcs
I

I .  K -  U .  E . - B c o n a r e s o

HLV0K03 POR LH PROĈESIO
DE Lfl PLE3 SflMKTfl SHKRHMENTO

I

S inioro, ni ad o ias  Vin.
Sinjoro ni k redas je  Vi.
S in joro , ni esperas je  Vi.
S in joro , ni am as Vin.
S in joro , fa riĝ u  vola v ia , k iel en la  ĉielo, tie l a n -  

k aŭ  sur la tero .
S a u k ta  Koro de Jesuo , kom patu  nin.
Koro de Jesuo , k om patu  nin .
K oro de Jesuo , vivo kaj rev iv iĝ o ’n ia , kom patu  nin. 
Safido de Dio, k iu  fo rprenas la  pekojn  de la  m on-

do, donu al ni la  pacon.
Ho M ario, P a tr in o  de la S av in to , p re ĝ u  por ni.
Ho M ario. P a trin o  la  plej p u ra , p reĝ u  por ni.
Ho M ario, Savo de la  m ansanu lo j, preĝ^u por ni. 
Ho M ario, sen o rig in a  m akulo  k oncepciita , p reĝ u

por ni, a lk u ra n ta j a l vi.
N ia S injorino de L ourdes benu  la  S an k ta n  P a tro n ,

V ikarion  de Jesu -K risto .
N ia S in jorino  de L ourdes, R eĝino de la  Paco , pre- 

ĝ u  por ni.
N ia S in jorino  de L ourdes, benu  n ia jn  lando jn . 
B ea ta  B ernard in jo , p reĝ u  por ni.

$  p J_ / l  JiJ1 Tĵ p ĈJ J'J_J 1
Ad-o-rem us inae.ter .  num _ Sanctissimum Sacra-m entum.

Ni adoru en eternon, la Sanktegan Sakramenton.

ii

B en a ta  estu , k iu  venas en la  nomo de la  Sinjoro. 
Vi estas la  K risto , Filo de Dio v iv a n ta .
Vi estas m ia Sinjoro ka j m ia Dio.
S in joro , fa r iĝ u  volo v ia , k ie l en  la  ĉielo, tie l a n -

k a ŭ  su r la  te ro .
Koro de Jesuo , reĝo  k a j cen tro  de ĉiuj koro j, kom- 

p a tu  nin.
Ho Jesuo , senfina boneco, kom patu  nin.
Ŝafido de Dio, k iu  fo rp renas la  pekojn  de la  m on-

do, donu al n i la  pacon.
H o san n a , hosanna a l la  Filo de D avid .
Ho M ario, P a tr in o  de Je su  Kristo, p re ĝ u  por ni. 
Ho M ario, P a tr in o  de la  A ŭtoro de la  Graco,

p reĝ u  por n i.
Ho M ario, konsolantino  de la  ĉ a g re n a to j, p reĝ u  

por ni.
Ho M ario, sen o rig in a  m akulo  koncepciita , p reĝ u  

por ni a lk u ra n ta j  al vi.

N ia S injorino de L ourdes, benu  la S a n k ta n  P a tro a , 
V ikario de Jesu-K risto .

N ia S in jorino  de L ourdes, R eĝino de la  P aco , pre- 
ĝ u  por ni.

N ia S injorino de L ourdes, benu  n ia jn  landojn . 
B eata  B ernard in jo , p reĝ u  por ni.

Montru ke vi estas 
la Patriri favora: 
Korajn preĝojn niajn 
Via FiP elaŭdu!

iii

S in jo ro ,n i k red as; sed p lig ra n d ig u  n ia n  kredon . 
S in joro , vi estas la rev iv iĝo  ka j la  vivo.
Jesuo , Filo de M ario, k o m p a tu  n in .
Jesuo , sav u  n in , ĉ a r  ni pereas.
Ŝafido de Dio, k iu  fo rp renas la peko jn  de la  mon-

do, donu al ni la  pacon .
S a n k ta  Koro de Jesu o , n i je  Vi konfidas.
S a n k ta  M ario, D ip a trin o , p re ĝ u  por ni.
V irgulino  pova a n ta ŭ  D io, p reĝ u  por ni.
V irgulino  b o n ecp len a , p re ĝ u  por ni.
Ho M ario, sen o rig in a  m aku lo  k o n cep c iita , p reĝu

por n i a lk u ra n ta j  a l vi.
N ia S in jorino  de L ourdes, b en u  la  S a n k ta n  P a -  

tro n , V ikarion  de Jesu-K risto .
N ia S in jorino  de L ourdes, R eĝino de la  Paco , pre- 

ĝ u  por ni.
N ia S in jorino  de L ourdes, b en u  n ia jn  lando jn . 
B ea ta  B ern a rd in jo , p re ĝ u  por ni.

z  J J I  /  «T Z  j

Parce D om i-ne, oarce po-pu-lo tsŭ- o

ne m ae-ternum i-rasca- ris no- bis.

Pardonu, Sinjoro, pardonu vian popolon, por ke en 
eternon ne koleriĝu por ni.
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IV

Ho Dio! por n in  help i, a lv en u ; por su b ten i n in  ra - 
p idu .

S injoro  se Vi volas, Vi povas m in  san ig i.
S injoro, fa r iĝ u  volo v ia  kiel en  la  eielo, tiel a n -

k aŭ  su r la  te ro .
K o ro d e J e s u o , fonto  de v ivo k a j sankteco, kom - 

p a tu  n in .
Jesuo, n ia  rifu ĝ e jo , k om patu  n in .
Safido de Dio, k iu  fo rp renas la  pekojn  de la  m on- 

do, donu a l n i la  pacon .
Ho M ario, P a tr in o  de la  S av in to , p re ĝ u  por ni.
Ho M ario, Savo de la  m alsan u lo jn , p reĝ u  por n i. 
Ho M ario, m o n tru  ke vi estas n ia  P a tr in o .
Ho M ario, sen o r ig in a  m akulo  k o n cep c iita , p re ĝ u

por n i a lk u ra n ta j  a l Vi.
N ia S in jorino  de L ourdes, b en u  la  S a n k ta n  P a -  

tron , V ikarion  de Je su -K ris to .
N ia S in jorino  de L ourdes, R eĝino de la  P aco , pre- 

ĝu  po r n i.
N ia S in jorino  de L ourdes, b en u  n ia jn  lan d o jn . 
B eata  B ern ard in jo , p re ĝ u  por n i.
(Denove oni kantas: Alonstra te esse Alatrem...)

Sinjoro , d iru  n u r  u n u  vo rton  k a j mi resaniĝos. 
S injoro, fa r iĝ u  volo v ia , k iel en  la  ĉielo, tie l a n -

k aŭ  su r la  te ro .
R eĝino de la  S a n k ta  R ozario, p reĝu  por ni.
N ia S in jorino  de L ourdes, p reĝ u  por ni.
Ho M ario, sen o rig in a  m akulo  koncepciita , p reĝ u

por ni, a lk u ra n ta j al Vi.
N ia S injorino de L ourdes, benu  la  S an k ta n  P a tro n , 

V ikarion  de Jesu-K risto .
N ia S in jorino  de L ourdes, R eĝino de la Paco, pre- 

ĝu  por ni.
N ia S injorino de L ourdes, b en u  n ia jn  landojn . 
B ea ta  B ernard in jo , p reĝ u  por n i.
(Oni ree kantas: Adoremus in asternum...)

E speran tig is: F. MARTI ALBANELL. sacerdoto .

----------  ★ ----------
KANTO DE LOURDES

ALVENA SALUTO
V

Sinjoro, fa r iĝ u  voia v ia , kiel en la  ĉielo , tie l a n -  
kaŭ  su r la  te ro .

Jesuo, Filo de D avido , k o m p a tu  n in .
Jesuo, P a tro  de la  m alriĉu lo j, kom patu  n in .
Jesuo , konsolo de la  ĉ a g re n a to j, k o m p a tu  n in . 
Koro de Jesuo , am - k a j bonecp lena , k o m p a tu  n in  
Koro de Jesuo , fonto de p len a  konsolo, k o m p atu

nin.
Koro de Jesuo , savo de ĉ iu j.je  Vi e sp e ra n ta j, kom- 

p a tu  nin .
Safido de Dio, k iu  fo rp ren as  la  peko jn  de la  m on- 

do, donu al n i la  pacon.
Ho M ario, rifu ĝ e jo  de la  p ek u lo j, p reĝ u  por ni.
Ho M ario, helpo de la  k ris ta n o j, p re ĝ u  por ni.
Ho M ario, p a trin o  de la  kom patem o, p re ĝ u  por n i. 
Ho M ario, sen c r ig in a  m aku lo  k o n cep c iita , p reĝ u

por ni a lk u ra n ta j a l Vi.
N ia S in jorino  de L ourdes, b en u  la  S a n k ta n  P a -  

tron , V ikarion  de Jesu -K risto .
N ia S injorino de Lourdes, R eĝino de la  P aco , pre- 

ĝ u  por ni.
Nia S in jorino  de L ourdes, b enu  n ia j lan d o jn . 
B eata  B ern ard in jo , p re ĝ u  por ni.
(Denove oni kantas: Parce. Domine...)

N l

Ŝafido de Dio, k iu  fo rp ren as  la  peko jn  de la  m on- 
do, donu al ni la  pacon ,

Je su o , A ŭtoro  de la  v ivo , kom patu  n in .
S in jo ro , tiu , k iu n  Vi am as, m alsanas.
S in joro , ig u  m in  v id i.
S in jo ro , ig u  m in aŭd i.
S in joro , ig u  m in m arŝi.

M oderato
j j n  i5 £

Jen t la  Di .  pa. .  tri .  no ve .  nis ti _ en

J J l  |
ĉ i Pro ei Ŝ i .  a k l i .n o  re - s a .  lu .  tu

*
ni A  .  v e t A  .  v e , A  .  ve M a .r i  .  a . A

5r r i r
-  ve. A  .  ve , A  .  ve M a - ri

Je n , la  D ip a trin o  
P ro  ĉi Ŝ ia klino 
Ŝ ian  nom on diris 
L ’ infano  ekm iris 
L a  noinon ripe tis

venis tien  ĉi: 
re sa lu tu  ni: Ave...

al tim a  k n a b in ’ 
ka j dankeg is  Sin.
dolĉ-elie l ’ in fa n ’:

L a  G av ’ m u rm u re tis  ĝ in  k v azaŭ  per k a n t’. 
Ĝ in aŭdas la  mondo: ek p re tiĝ as  tu j:
P ro  ĝ i n ia  rondo venis al F ra n c u j’.
Ni venis alt.iri D ibenojn sur n in
Kaj l’am on red iri al Senmakulin'.
L a p reĝon  ricev u  
M ontriĝu  kaj restu

de n ia  P ilg rim ’: 
de ĉiuj P a tr in ’.

al b o rd ’ de 1’ r iv e r ’. 
p a sa n ta  b lo v e r’ 
de nun  por la  te r ’. 

de M asabielle
de 1’ M atena S te l’. 

radia. pro am ’

ALVENIS LA HORO

A lvenis la  horo en  k iu  1’ m e ta l’
De l’Ave sonoron forsendis al v a l’.
P e r  m a n ’ ŝin  p re n a n te  l’a n ĝ e l’, en m ister’, 
K ondukis in e to n
K aj ŝin a ten tig a s  
K e sonis g rachoro  
Si vidis su r roko 
R a v a n ta n  b rilegon  
Jen  dolĉa vizaĝo
ĉ irk a ŭ lu m ig a ta  de lu m n u b a  flam ’
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J tigardon  insp iras d iv in a  re flek t’:
«Ne tim u», ŝan.jdiras rid e ta  a sp e k t’.
L ’A p er’ estas k v azaŭ  senm orta  lili’;
A zu ran  rubandon  por zon’ havas Ŝi. 
Sur ŝiaj piedoj m ontriĝas ro z p a r’ 
ĵus freŝe florinta.j en ĉ ie lb ed a r’.
La D am ’ rozarion  g litig as  en m a n ’
por m ontri preĝvojon al ĉiu  k r is ta n ’. 
L a V id an tin ’ rav e , fe liĉa  en k o r’
Sen ĉes’ diris «Ave», dum  tiu  g ra c h o r’.

I I

«Ŝi estis be lega . 
Ŝi kion deziras? 
Kolombo fidela 
R apidis al bela

E kstazo finiĝis: f r a t in ’ venis jam .
«Ĝis m o rg aŭ » .s ta ran te  ekk lam as 1’in fa n ’ 
Sendorm e la  koro, a n ta ŭ  la ta g v e n ’, 
Sopiris pri horo de nova m a te n ’.
«Ho, ne m alperm esu , su r te ra  p a tr in ’, 
ke mi k u ru  kien P a t r in ’ vokas min.»

rev idu  Sin m i...
.. Ĉu ĝ in  diros Ŝi?...»

(en flugo de 1’ k o r’) 
al nova T a b o r’.

«Cu vi ha vas peton? D iru , m ia  D am ’! 
P a ro lu , mi petas, k a j d iru  ĝ in  jam .» 
D ekkv in  fojon v en u  v en u  tien  ĉi

d iro ta jn  de Mi. 
Jen mia promes':

A ŭskulti la  vo rto jn  
In fa n  g ran d an im a!
Vi estos feliĉa... en ĉielo,yes.
«Vi estas, ja , bona; m a lp ia  la  g e n t’: 
ĝi m u lte  k ritik a s  m in pro ĉi a lv e n ’». 
«Saĝulo.j koleras pro v ia  fav o r’,
K aj m in n u r  defendas la  vero , en k o r’»

Ĉe la  V idan tinon  
H om am aso venas 
K aj la  paŝtistino  
la  vojon m alferm as

K aj estos kapelo  
De m iaj A peroj

III
je  fru a  m a te n ’ 
k v a z a ŭ  por k u n v e n ’. 

sam kiel a n ĝ e l’ 
de 1’ te r ’ al ĉ ie l’.

Ŝi restas  ra v ita  pro t iu  B elec’, 
de 1’ tem p ’ e n v ia ta  al la  E te rn ec ’.
L a  tra jto j lo n g ita j de ŝ ia  v iz aĝ ’ 
ek ŝa jn as  t ir i ta j  de la  A peraĵ!
D um  tu ta  la  preĝo su r fro n t’ h av as ŝi 
la  p u ra n  helecon de 1’ ra v a  V izi’.
A1 p ia  popolo per m ira  a sp ek t’ 
m on triĝas aŭroro  de hela  re flek t’ 
L T nfano  m urm uras: «Pro k i’, S in jo rin ’, 
A peras m alĝojo  en  v ia  an im ’?»
«P er k i’ la rm ’ foriros el v ia  o k u l’? 
P a tr in ’ d iras: «P reĝu  por ĉiu  p e k u f .» 
Mi volas ke v en u  en am procesi’
Popoloj senĉese por p reĝ i a l Mi.

el r iĉ a  m arm o r’ 
por ĉiam  m em or’.

IV

de 1’ am a m iste r’1 
silen ti pri 1’ v e r ’? 

dufoje 1’in fa n ’:

P ro fu n d a  m istero  
P a tr in o , ĉu  devas 
A1 g ro to  jam  venis 
ne  estis a ŭ d a ta  dufo je  la  klam*.

Cu eble neseias do, Vi, S in jo rin ’,
Ke 1’ mondo m alp ia  a ta k a s  jam  min?
L a tim on forpelu! 
L a kredon finnigas 
D enove aperas 
D enove feliĉon 
P le j k a ra  Vizio,

K u raĝ o n , in fa n ’! 
blov ' de 1’ h u ra g a n ’. 

la  ra v a  V izi’
eksentas ja m  mi. 
dolĉeca p len m ar’,

E lm ontru  la  veron per nova b o n fa r’. 
Ĉ ar pruvon  Mond’ petas pri v ia  A per’ 
P e r k la ra  m irak lo  m o n triĝ u  la  v e r’.
Ke su r la  dornaro  sub v ia  p ied’ 

a p e ru  b u k e d ’. 
dolĉea-a r id e t’:

De rozoj sovaĝaj 
L a  peton  respondas 
«Pli m ulton  mi faros 
V elkiĝas k a j m ortas

ol d iras la  p e t’.» 
tre  b a ld aŭ  la  flor’:

Ne estas ja  tia  p a tr in a  la  k o r’.

V
Jam nun iru Irinki at tiu ĉi fon t',
De m ia boneco ĉi a k v ’ estas don’. 
D irek te  ek iras l’in fa n ’ al rb re r ’,
Sed ŝin tu j revokas m a n g est’ de l’A p er’.

e k g ra ta s  kun  fid’, 
tu j k o ta  lik v id ’. 

nom breb la  la  bon’ 
de tiu  ĉi fo n t’? 
de t iu  ĉi don’: 
al mi v ia  nom ’? 
a l Ia v id a n tin ’ 

ue m alkovros ĝin? 
a l p a tr in a  k o r’ 

por tia  fa v o r’.

L a  fingroj la te ron  
la  m anon plen igas 
De tiam  ĉu estas 
f a r i ta  de 1’akvo  
Ho! donacin tino  
Cu restos k a ŝ ita  
Cu vi, S in jo rino ,
P re ĝ a n ta  k u n  fido 
K varfo je  1’ in fano  
D irek tis  la  peton
D e 1’ A nonc’ A nĝela  a lven is la fest’:
L a  ta g ’ e le k tita  por D ia 1’ a te s t’. 
R ad ias beleco k u n  no v a  re flek t’,
V ual’ m alaperas de 1’ la s ta  se k re t’. 
L ’A pero m alkaŝe  al kon fidu lin ’ 
P rononcas la  nom on de 1’ Senmakuliri.

VI

Salu ton! u rb e to  
Ce k iu j, b e leg a , 
P ro  ŝ ia  sk u lp ta ĵo  
L a G roto sovaĝa

R eiru  ĉielon , S a n k ta  D ip a tr in ’,
ka j v ia  pieco ne  fo rgesu  n in .
Vi volis hom m ulton: el ĉ iu  m ondflank’ 
ab u n d e  ĉi tie n  ĝ i venas sen m a n k ’.

rol<’, g ro to , r iv e r ’, 
m ontriĝ is l ’A p er’. 

(senĉesa b o n fa r’) 
n u n  estas a l ta r ’.

Sen eb la  e lĉerp iĝ o  elfluas la  fo n t’,
L a  fo n t’ k iu  estas la  sano de 1’ m ond’. 
P iec a  Sanktloko! El tu ta  F ra n c la n d ’ 
a lv en as , laŭ  voko, la  nob la  lo ĝ a n t’. 
D epost tiu  tag o  de 1’ la s ta  A per’ 
P ilg rim oj a lven is el tu ta  la  te r ’.
A1 tro n o  de g raco  vo jiras  p ilg rim ’: 
P ilg rim a n to j pasas k a j pasas sen  fin’. 
F e liĉa  pilgrim o! de t iu  ĉi R ok’ 
k o n k u d as, sen tim o, v o j’ a l e te rn lo k ’. 
K e v ia j rad io j de 1’ sa v ’ E sp ers te l’
N in g v id u  senĉese a l g lo r’ de 1’ ĉ ie l’.
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HIMNO DE LA
KATOLIKAJ ESPERANTISTOJ

Poezio de F. Pizzi. Muziko de Sante Zanon.

f o r . t a  v o .lo  enkon-aen-to E s-tu  D i .  a g lo r ’en e i - u.
f l ,  - .  Z  | -—■--------- 2---- =----=~ --------- r * ---------- h— ŝ-k i r iP 1 I - I f 1 1 r  n n r  ■ r  r  ■ «« O  V r=<u — I— i— ^L n j —f   L j ---------

lo .  ko V i .v u  la  k ru -co , 1 .  lo d t  v e n .k o ,  sa  -  vu  la

raon- don, .  b r i - lu 3ur ĝ i l  V i .v u  la k r u .c o  1 -  lo de

i - r 'e jp ^ r r  r r p’ p i f - M
N in k u n ig a s  k a to lik a  sonto;
T ra  la  raondo iras  n ia  voko,
K aj p e r fo rta  volo en  konsen to  
E stu  D ia g lo r’, en ĉiu  loko.

Jtekantaĵo: V ivu la  k ruco , ilo de venko ,
S av u  la  m ondon, b rilu  su r ĝi!

K aj a l m ond’ e te rn e  m ilita n ta  
K iel d isro m p ita  fam ilio ,
N ur la  k redo  k u ru  so ifan ta  
De ĉ ie la  d a ŭ ra  harm on io . (rekantaĵo)

P e r  la  fido p u ra  de m ilja ro j 
M alaperu  de 1’ e r a r ’ la  vorto ;
E stu  p reĝ o j la  d efen d a j baroj 
E n  b a ta l ’ k u n  la  d ia b la  fo rto . (rekantaĵo)

N ia  labo rem a k o leg aro
E n ag ad o  b e la  ne  laciĝos
Ĝis la  leĝo de la  K ris ta n a ro
P or e te rn a  beno p lenum iĝos. (rekantaĵo)

NI VOLAS DION

Ni volas v in , ho g ra n d a  Dio! 
J e n  estas de 1’ k r is ta n a  lior’
L a ĉiam  re d ira ta  krio  
De 1’ fideleco al S in jo r’!

Rekantoĵo: N in ĉiam  re g u  K risto , 
ĉ a r  reĝo  estas Li!
Ni volas L in , ĉ a r  n ia  P a tro ; 
Ni volas L in , ĉa r  n ia  D i’!

Ni volas Vin en n ia j dom oj,
P o r ke  dum  ĝojo kaj dum  p en ’,
S ur n ia j k a ra j fam ilioj 
R ipozu ĉiam  v ia  B en’! (rekantaĵo)

Ni volas Vin en la le rn e jo j ,
P or ke el n ia ju n u la r ’
R estadu  ĉiu j indaj m em broj 
De la  fidela K ris ta n a r’! (rekantaĵo)

Ni volas Vin en la  arm eoj,
P o r ke  dezir’ p ri m ilitg lo r’
Ne pacd ez iro n  nek  hom am on 
E stin g u  en so ld a ta  k o r’! (rekantaĵo)

Ni volas Vin ĉe 1’ tr ib u n a lo j,
P o r k e  honesta  ju ĝ is ta r ’
Reĝi g u  ĉie la  justecon
P o r la  feliĉo de l ’H om ar’! (rekantaĵo)

Ni volas Vin ĉe 1’ P a rla ro en to j,
P o r ke, en ĉia  la n d a fe r’
Vi estu  pli ol ia  re ĝ o
L a  v e ra  reĝo  de la  te r ’! (rekantaĵo)

KATOLIKA HIMNO

(mklodio de la espkranta himno: La Esptro)

T ra  la  v as ta  globo de la  mondo 
Oni aŭdas ĉie p ri fra teco  
K aj p ri unu fam ilia  rondo 
K u n lig o ta  p e r la  am ikeco.

For div idoj, for la  ba ta lado j! 
Ĉiam  paco, ĉie n u r  la am o... 
R egas senm izeraj d isputadoj 
In te r  la  in fano j de Adamo!

D uba ŝajnas iom 1’ idealo:
Voĉo sonas el la  P arad izo ,
P ri p ra p a tra  peko k a j b a ta lo  
P ri la  ĉ iu jn  d ifek tig a  krizo!

T ra  la  historio  de 1’ H om aro 
Ĉiel b ru as  him no de m alam o, 
A tes tan te  dum  la  m ilja ra ro  
P ri la m alvenkego  de A dam o.

Ĝoje tam en  ni k u raĝ u s  k a n ti 
B elan  him non de l ’hom ara paco,
Se 1’ H om aro volus n u r  e k k a n ti 
H im non s a n k ta n  de la  K ris ta  graco!

N ur la  g raco  de l ’a l ta  ĉielo 
Bridos de 1’H om aro la  pasio jn , 
N ur, ja ,  K risto vokas al la  celo , 
A1 fra teco  la  A dam ajn  idojn!
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K une kun  la  A nĝellioro j,
A m eg in d a  D ip a tr in ’,
Ni ĉe V ia trono  s ta ra s
P o r k a n ta n te  laŭ d i Vin.

liekantaĵo: Ho M ario,
N ia Dio
Vin p len ig is  je  fa v o r’. 
V in honoru ,
V in im ploru ,
Cies buŝo, cies k o r’.

A pud vi tu j m a lap eras
L a  beleco de 1’ n a tu r ’,
m a lh e liĝ as  la  s te le to j
E n  la  b lu a  n o k tla z u r’! (rekantaĵo)
V irgu lino  sen m ak u la ,
E stas Vi la  ĉa s ta  flor’,
K iu  su p er ĉiuj b rila s
E n  ĝ a rd en o  de 1’ S in jo r’! (rekantaĵo)

A1 popolo v ia  helpu:
E stas Vi 1’ M aten a  S te l’,
L ’O ra D om ’, 1’ E b u ra  T u ro ,
K aj la  P o rdo  de 1’ Ĉ iel’! (rekantaĵo)

D e n ia  rondo Vi e s tu
P o r ĉiam  la  P a tro n in ’,
K aj per E sp eran to  k re sk u
L ’ nom bro  de am an to j Vin! (rekantaĵo)

Pastro Font G iralt, Presidanto de 
IK U E , Redaktoro de E .K ., havas sur 
sia  skribtablo proksim um e 200  leter- 
ojn, k iu j atendas respondon. Bonvolu  
senku lp ig i lin, ĉar la tempo m ankas. 
P ost la K ongresoj, en Aŭgusto ka j 
Septem bro, li klopodos respondi ĉiujn 
leterojn. Do, iomete paciencu!

NI VIDOS IAM ŜIN

j, 1Ĵ l -hJ IJ J- J
Ni vi -d o s  i .  am S i n ___  S in  vi _dos en ĉ i .

p N- J jJJ
e lo , en ŝi .  a tu - ta  be .  lo kaj e i .a m  a .m o s

/ j .J H r jZ r  E J’
S i n ___ M a .  ri’! Ma.ri*! Ma - r i’! ___  Vin ĉ i - am a .m o s

0 .  , ../-K n » . r— 1---- : r>571? l  J f r ■ r ~ n v  \  j  } 1-  • £ E v  Bi \ i m 9  r  d ' ■ 3
ni M a -r i’!Ma.ri’! M̂ a .  ri’! v . J. k

_ V in c i .a m  a .m o s  ni __

Ni vidos iam  Ŝin 
S in  vidos en ĉielo ,
E n  Ŝ ia tu ta  belo ,A
K aj ĉiam  am os S in.

Rekantaĵo: M ari’! M ari’! M ari’!
Vin ĉiam  am os n i.

Ni vidos iam  S in ,
L a  S a n k ta n  V irg u lin o n ,
L a  g lo ra n  D ip a trin o n ,
K aj ĉiam  laŭ d cs Sin.

Rek.: M ari’! M ari’! M ari’!
V in ĉ iam  laŭdos n i.

Ni vidos iam  Ŝ in , 
M astrinon de 1’ ĉ ie lo j, 
R eĝinon de 1’ A nĝeloj,
K aj ĉiam  servos Ŝin.

Rek.: M ari’! M ari’! M ari’!
V in ĉ iam  servos n i.

Ni vidos iam  Ŝ in ,
Ŝ in  vidos la  b lin d u lo j,
Ŝ in  aŭdos la  su rd u lo j, 
M utu lo j k an to s  Ŝ in .

Rek.: M ari’! M ari’! M ari’!
V in ĉ iam  k an to s  n i.

Ni vidos iam  Ŝ in ,
S in  dankos la  p e k in to j, 
K a j ĉ iu j su fe rin to j 
E te rn e  benos Ŝ in .

Rek.: M ari’! M ari’! M ari’!
V in ĉiam  benos n i.

Ni vidos iam  Ŝin: 
la  b r ila  a n ĝ e la ro ,
L a  tu ta  S a n k tu la ro , 
E te rn e  g*loros Ŝ in .

Rek.: M ari’! M ari’! M ari’!
V in ĉiam  gloros n i.
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! N IA  M O V A D O  !
verkoj n. 9, devizo: Verdstelano; n. 12, 
devizo: Amo hunportas doloron; doloro 
pliigas amon; n. 21, devizo: Faru ret- 
promeson.

Temo iii .—PREMIO al la verko n. 23, devi- 
zo: Hajre keliaritomene!

L / V i c l o j

VERDIKTG DE LA JUĜINTARO 

ORDINARAJ TEMOJ

Temo i .—PREMIO al la verko n. 6, devizo: 
Majo.

Temo i i .—PREMIO al la verko n. 22, devi- 
zo: JoTiano Delfago. Subpremioj al la

0  . SANCTISSIMA
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D  Cr I Cr O N J " lb
Ho, R eĝino ,
D ip a trin o ,

Vin mi an ias, M ari’! 
S enm acu la ,
S en n eb u la ,

Ŝ a te g a ta  M ari’!

K ron ’ v ir in a ,
Ĝo.j’ p a tr in a ,

S a n k ta  V irgo, M ari’!
N in denove,
Ĉ ionpove,

H elp i ven u , M ari’!

D o lo rita ,
K o rtu ŝ ita ,

Sub la  k ru co , M ari’!
N in p le n d a n ta jn , 
K ru c p o rta n ta jn ,

A ŭdu , v id u , M ari’!

E n su fero ,
E n  d an ĝ ero ,

N in fo rtig u , M ari’!
P or en g loro  
K aj honoro,

Vivi kune, M ari’!

La Natura Floro estas aljuĝita al la 
verko n. 6, devizo: Majo

EKSTERORDINARAJ TEMOJ

Temo i .—PREMIO al la verko n. 14, devizo: 
Polveretc.

Temo ii .—PREMIO al la verko n. 10, devi- 
zo: Reĝino de la M artiroj, petu por ni.

Temo iii.—Nekonkursita. La donacinto raj- 
tigis la Juĝintaron por doni la premion 
al alia verko ĝin meritanta. Sekve la 
PREMIO de tiu temo estas aljuĝita al 
la verko n. 15, devizo: Mariojilino.

Temo iv .—Nekonkursita. Pro afabla in ter- 
konsento kun la donacinto, la PREMIO 
estas aljuĝita al la verko n. 5, dezivo: 
Sub tutela M atris.

Temo v .—PRfiMIO al la verko n. 11, dezi- 
vo: Are Maris Stella!

Collell, 20aD de julio 1932a.
J. FONT GIRALT, sacerdoto

PETO AL LA AŬTOROJ
DE LA PREMIITAJ VERKOJ

Tiuj premiitaj aŭtoroj, kiuj ne partopre- 
nos Nian Pilgrimon—Kongreson kaj sekve 
ne ĉeestos la I. K. F. L.— ojn, estas pe- 

tataj komisii al iu ĉeestanta samcelano, 
prefere sainlandano, sian reprezenton en la 
festo.

Se ili nescias kiun komisii, bonvolu skrD 
bi al Pastro Font Giralt, ĉe F-ino. M. Lar- 
roche, 55 rue de Vaugirard, Paris VI, kiu 
zorgos trovi anstataŭantojn.

I n t c r  n i

Papa Prelato.— La Prezidanto de la Li- 
go de Katolikaj Esperantistoj en Ĉelioslo- 
vakujo, metropola kanoniko D-ro Antono 
Eltschkner, ricevis la lionorigon esti no- 
m ata membro de la Papa Familio.-TAsvc.
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Eltsclikner konas jam  la ŝaton, kiun por 
lia persono havas nia gazeto kaj tial li po- 
vas ankaŭ bone koni la ĝnon, per kin ni al 
Lia Moŝto diras: Koran gratulon!!

Nora Pastro.— La 25an de julio en la 
Katedralo de Sankta Stefano, en Wien, 
nia membro Anton W alka—bone konata 
de la partoprenintoj de Niaj XIV kaj XV— 
ricevis la sacerdotan ordenon kaj, laŭ bela 
invitilo de ni ricevita, la 31an de julio fa- 
ros sian unuan sanktan meson. Ke la bona 
Dio benu la agadon de tiu nova sacerdoto!

Operacio.— La fama konata propagandis- 
to nederlanda, Frato AVigbertus van Zon, 
en la unuaj tagoj de aŭgusto estos opera- 
ciata. Ni rekomendas al niaj legantoj pre- 
ĝi por la sukceso de la operacio kaj por la 
baldaŭa resaniĝo de nia kara Frato W ig- 
bertus.

Nova instruisto .— Sinjoro J. H. W esten, 
2a Sekretario de Nederlanda Katoliko, fa- 
ris ekzamenon por fariĝi instruisto en la 
nederlanda lingvo, en kiu li brile sukcesis. 
Koran gratulon!

Geedziĝo.— S-ro Zdenek A. Blazek, kon- 
sulo de IKUE en Mnichovo Hradiste, Ĉe- 
lioslovakujo, la 17an de julio edziĝis de 
F-ino Ruza Svobodovd. Tutkorajn bondezi- 
rojn al la novaj geedzoj!

Naskiĝo.— A1 gesinjoroj Barbara kaj Bo- 
rivoj Benetka en Jiĉin, Ĉelioslovakujo, 
naskiĝis, ĵus je festtago de beata Agneso 
Ĉelia, filineto, kiu ricevis la baptonomon 
Agneso. Niajn gratulojn al la gfepatroj kaj 
bondezirojn al la eta Agneso!

O i s e r v o  e n
A

l a .  c e h o s l o v a k a
K o n g r e s o  d o  E s j D e r -  
n n t o  e n  O l o m o v v o

Dum la V-a ĉelioslovaka Esperanta Kon- 
greso (15, 16 de majo) en Olomouc okazis 
katolika Diservo kun esperanta prediko.

La preĝejo de Sta. Katerino ĉe ursulani- 
na monaliinejo estis plenplena. «Pri la ek- 
zisto de Dio» elokvente kaj en bela Esper- 
anto predikis lia pastra moŝto Alfred Macek,

paroliestro en Lednice, Moravio. La lernan- 
tinoj de la burĝa monaliineja lernejo kan- 
tis belege esperantajn meskantojn.

La Ligo de Katolikaj Esperantistoj en 
Ĉelioslovakujo eldonis speciale por tin  ĉi 
diservo ikonetojn kun esperantlingva tra -  
duko de la Preĝo por la tutm onda paco de 
Papa Benedikto XV, kiuj trovis plaĉon ĉe 
ĉiuj kaj plenumis sian propagandan taskon.

Inter la 260 kongresanoj troviĝis multaj 
membroj de nia Ligo. precipe el Praha, 
Brno kaj aliaj lokoj de Ĉelioslovakujo.

P o st E sp er a n ta  D iservo  en  O lom ou c, 1932.— 
M em broj de la  L igo  de K a to lik a j  E sp eran -  
t is to j  en  Ĉ. S. R. k u n  la  p r e d ik in to  P astro  
A. M aŝech . (F o to  Buhr)

Post la sukcesinta esperanto-prediko, je 
la nomo de nia Ligo dankis la dua Vicpre- 
zidantino de la Ligo, F-ino L. Dandova, la 
predikinton Pastron Macek pro lia oferemo 
kaj transdonis al li kiel memoraĵon «Preĝ- 
libreton» de P. Carolfi.

Poste parto de la ĉeestantoj estis foto- 
g rafa ta j.

Tiu ĉi tago certe restos en agrabla reme- 
moro de ĉiuj partoprenintoj.

L. D.

iiiiiiiiiiiiiiiiiniiiniiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiniiuiiiiiiimii

Bonvolu bone noti, ke lau konstanta  
kutimo de post ĝ ia  fondo, Espero Kato- 
lika. ne aperas dum la monato Septem- 
bro.

Sekvanta numero aperos, Divolonte, 
la 1-an de Oktobro kaj ĝ i detale rapor- 
tos pri nia P ilgrim o K ongreso .
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Suala Hora, Sanftia Monto 
la ceĥa ftaslelo de Uirgulino Maria

P. Vojleclv MeteTka.

La plej glora pilgrim a sanktejo de Vir- 
gulino Maria en Bohemujo—la baziliko sur 
Svata Hora—aranĝis nunjare grandiozajn 
jubileajn solenojn, por memori la 200jaran 
datrevenon de kronado de mirabla statue- 
to de Dipatrino Maria. La tuta oktagaro de 
apartaj solenoj de 5.- 12. junio 1932 alvo- 
kis 150.000 da fidelaj kultantoj de Dipatri- 
no al tiu ei gracoplena loko, kies plialti— 
gita , reganta pozicio super la urbo Pri- 
bram, la fortika masonaĵo sur roka funda- 
mento, kun naŭ kruprokovritaj turoj donis 
al Svata Hora jam antaŭ multaj epokoj la 
atributon «Kastelo de Maria».

La deveno de la Svata Hora estas vual- 
ita per legendoj, el kiuj la plej versimila 
legendo estas tiu, kiu rakontas pri kava- 
liro Mavolec, (ĉirkaŭ j.1260) kiu estinte 
savita ĉi tie de rabistaj insidoj pere de 
Dipatrina propeto, konstruigis kapeleton 
sur tiu ĉi loko je  Ŝia honoro. La iniciatinto 
de la estonta gloro de Svata Hora estas la 
unua ĉefta ĉefepiskopo, Ernesto el Pardu- 
bice (mortis 1364). Kun lia nomo estas an- 
kaŭ kunigita la unua kulto de mirakla sta- 
tueto. En Pribram, kiu tiam apartenis al 
ĉefepiskopa bienaro konstruigis la ĉefepis- 
kopo Ernesto kastelon, (Ernestinum) en 
kies kapelo li persone kultis ĉi tiun sta tu - 
eton, pretigitan laŭ la modelo alportita el 
Kladsko (Glatz). Post la morto"de Ernesto,

la statueto estis transportita en kapelon 
sur Svata Hora, kie ĝi estis baldaŭ ŝatata 
ne nur de minista urbo Pribram, sed an- 
kaŭ de la tu ta  regiono kaj lando. Grand- 
nombraj petoj mirakle plenumitaj kaj ĵu- 
ratestitaj allogis nature ĉiam pli grandan 
nombron de vizitantoj,

La ĉefa ekfloro de Svata Hora komencis 
per transdono de tiu ĉi sanktejo en admi- 
nistradon de Jesuitoj, la 24an de aŭg-usto 
1647. Per sia apostola klopodo kaj fervoro, 
ankaŭ kun helpo de influaj mecenoj, ĝene- 
rale devenantaj el nobelaro, ili konstruigis 
Svata Hora en ĝia nuntempa aspekto. La 
origina malgranda kapeleto estis plilarĝi- 
gita per apudaj kapeloj kaj ĉirkaŭita per 
duobla vico da ambitoj, riĉe ornam itaj per 
ŝtukoj kaj pentraĵoj. Kian grandegan spi- 
ritan  laboron ili faris por la rekatolikigo de 
la ĉelia lando, tion komencas kompreni 
hodiaŭ jam eĉ la seniluzia historiisto. La 
supron de benita agado sur Svata ILora 
atingis la Jesuitoj per solena kronado de 
gracoriĉa statueto de Dipatrino Maria kun 
Jesu-Infano per oraj, romaj kronetoj.

Post zorgema esploro de ĉiuj kronadaj 
kondiĉoj rilatantaj precipe la antikvecon 
de statueto kaj aŭtentikecon de notitaj m i- 
raklaj aperaĵoj, la vatikana kapitulo per- 
mesis la kronadon kaj la papo Klemento 
XII (1730-40) aprobis plene tiun ĉi decidon. 
La helpepiskopo de Praha, Rudolfo grafo 
Spork, bone konata en Roma proceso pro 
sia persona influo en kanonizo de Sankta 
Johano el Nepomuk. faris ĉi tiun kronadan 
ceremonion la IHan dimanĉo post Sankta 
Spirito, la 22an de junio 1732.

Bedaŭrinde la plua ĝojiga progreso de 
Jesuitoj ne daŭris longe. La fatala dekreto 
de papo Klemento XIV. (21.VI 1773) nuli- 
g in ta  la Jesuiton ordenon, nuligis ankaŭ 
ĝian belegan agadon sur Svata Hora post 
126 jara peniga laboro.

Post la tempo de gloro venas haltiĝo 
dum administrado de prepostoj (1773-1859) 
kiuj estis tre fervoraj viroj, sed tamen ili 
estis senfortaj kontraŭ ĉiopova josefismo.

De la jaro 1861 ĝis nun estas administra- 
ta Svata Hora de Patroj Redemptoristoj, 
kiuj signifas denovan progresigon de Sva-
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t a  Hora. Pastro rektoro estas ankaŭ admi- 
nistranto de prepostejo kaj 4 pastroj ha- , 
vas kapelanan rajton. La Redemptoristoj 
jam trifoje renovigis Svata Hora. Unue en 
jaro 1882, kiam okazis la 150a datreveno 
de la kronadsoleno, poste en jaro 1903, ki- 
am la interno de sanktejo estis ornamita 
per riĉaj ŝtukoj. Tiam la papo Pio X la 
21an de marto 1905 donis al la kapelo la 
titolon pli malgranda baziliko. La tria re- 
novigo estis farata dum la lastaj 10 jaroj 
por la 200jara jubileo de kronadsoleno de 
la mirakla statueto. En jaro 1921 stariĝis 
protekta societo, nomita «Svatohorska Ma- 
tice», kiu el profito de sia monata gazeto 
«Svata Hora», el membraj kotizoj kaj mo- 
noferoj faris g*randan verkon—grandegajn 
artoplenajn rekonstruojn—La elspezoj fa- 
ras ĝis nun preskaŭ 5 milionojn de eehos- 
lovakaj kronoj.

La baziliko de Svata Hora estas ĉirkaŭi- 
ta per kovritaj ambitoj. En anguloj trovi- 
ĝas 4 kapeloj nomitaj laŭ siaj fondintoj. 
En malsupraj ambitoj estas 9 kapeloj. Al-

taraj bildoj estas pliparte pentitraj de pen- 
tristo Umlaŭf. Supraj ambitoj troviĝas sur 
ŝtona teraso kaj estas ornamitaj per 62 ba- 
rokaj statuoj de sanktuloj kaj ŝtonaj vazoj. 
—La.plej belaj kapeloj estas tri malfermi- 
taj kapeloj kontraŭ la ĉefa enirejo. En la 
meza kapelo okazis la unua kronsoleno. 
Post mondmilito estis tiu ĉi kapelo sank- 
tigita je memoraĵo de ĉelioslovakaj mi- 
litviktimoj. La sanktejo estis jam mult- 
foje novigita.

La plej konataj memorindaĵoj estas: la 
gracoriĉa statueto de la Dipatrino kun Je- 
su-Infano troviĝanta sur arĝenta altaro, 
artvalora unikaĵo de Svata Hora. Ora kira- 
so per kiu estas vestita la gracoplena sta- 
tueto nur je grandaj solenoj. La Sluparo, 
kiu kondukas el Pribram al Svata Hora, 
Kalvario, kaj multaj aliaj.

Svata Hora estas kvazaŭ vivanta muzeo 
de arto kaj antikvaĵoj sed plej multe de la 
amo: de la amo de Dipatrino al ĉeliaj in- 
fanoj kaj de la ĉehaj infanoj al Dipatrino!

LA E U Ĥ A R IST IA  KONGRESO EN  D U B L IN O .—La Papa L egato  antaŭ  la  m ikrofono salu taa la  kongresanojn . 
D ekstre de la  K ardinalo staras De V alera  kaj la  Urbestro.
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LA EUĤARISTIA KONGRESO EN DUBLINO

Kvankam Chicago havis pli da pvelatoj 
-ĉe sia kong*reso, Katolika Ivlando superis 
ĝin pro grandiozeco.

Dimanĉe la pontifika Meso, solenigata 
de Ĉefepisko Curley el Baltimore ĉe la 
kongresa altaro en Phoeniv Park en la ĉe- 
esto de la Papa Legato, liavis pli grandan 
amason de ĉeestantoj ol iam ajn antaŭe

I

La U rb estro  de D u b lin , v e s t ita  la ii m a ln o v a  k o stu m o , bonve- 
n ig a s  la  P a p a n  L eg a to n .

ĉeestis kune fra Sanktan Meson. Kaj tio 
okazis en Irlando, kie antaŭ ne longe oni 
povis diri la Meson nur sekrete.

Oni kalkulas ke miliono da homoj ĉees- 
tis la Meson en la Parko. Kiu scias ĉu estis 
kelkaj miloj pli aŭ malpli? Kiu iam antaŭe 
vidis milionon da homoj kune?

Tiu miliono marŝis al la «15 akroj» en 
Phoenix Park; pro la lerta organizado, kiu ; 
antaŭeniris la kongreson, ĉiu trovis sian 
destinitan lokon sen rapideco aŭ brumova- 
do. Sur la «15 akroj» tiu ĉi miliono staris

en siaj sekcioj sen dividantaj bariloj, simi- 
laj al soldatoj paradantaj.

Kiam ili amasiĝis en la Parko, Dublino 
ankoraŭ havis siajn centojn da miloj, kiuj 
staris laŭlonge de Ia procesiaj vojoj, eĉ 
antaŭ ol la Meso komencis.

En la Dublinaj stratoj okazis ne antaŭvi- 
deblaj scenoj. Laŭtparoliloj disaŭdigis la 

Meson kaj kiam oni aŭdis la komen- 
cajn vortojn «fn  nomini P atris, et 
Filii, et Spiritus Sancti» ĉiu homo 
en la amaso forprenis sian ĉapelon. 
Homoj prenis siajn rozariojn kaj pre- 
ĝlibrojn — fenestroj malfermiĝis — 
kaj ĉiu faris la krucsignon.

Tie en O’Connell-strato, kie mi 
staris dum la Diservo, miloj da ho- 
moj staris tiel respektege kiel ili sta- 
rus antaŭ pordo de plenplena preĝejo. 
Kaj la Brita Radia Kompanio disaŭ- 
digis la Meson —ĉiun vorton, ĉiun 
noton— al la tutmondo.

Travibro kuris tra la urbo kiam la 
voĉo de Count AfcCormack eksonoris 
kantante Panis Angelicus de Ceesar 
Francli. Ĉiu haltis kaj silentigis dum 
la famekonata voĉo plenigis ĉiujn 
stratangulojn ĉie en la urbo.

Sed la solena momento de la kon- 
sekro estis la plej impresa. Milita or- 
dono ekfrapis la orelojn. Oficiro en 
la Parko, staranta kontraŭ la blanka 
altaro diris ĝin. Je la preciza momen- 
to kiam ĉiu soldato ĉe la altaro glave

salutis, ĉiu soldato en la strato kie ili 
prizorgis la barilojn, samterape saltis a l 
atento kaj armile salutis.

Alia travibro okazis, kiam ĉe la momento 
de konsekro dum oni oferis la Oferon de 
Kalvario en la ĉeesto de miliono da perso- 
noj, oni aŭdis la raŭkan tinturandon de la 
1,500 jaraĝa sonorilo de Sankta Patriko, 
sonorilo kiun oni elportis el la Nacia Mu- 
seo el sia vato speciale por tiu ĉi okazo.

La sonorilo kiun, se oni povas fidi al la 
tradicio, Sankta Patriko aŭdis, sonoris tra
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la lando. Malforta sonorileto, oni plilaŭti- 
gis ĝian voĉon ĝis ĝi fariĝis fortega kaj ĝi 
iris per la kvar ventoj tra la tutmondo ĝis 
ĝi atingis la Sanktan Patron en Romo.

Dum ĝi sonoris Dublinauoj surgenuis 
same kiel la miliono en la Parko kaj eiuj 
silentis. Tiam fanfarado de trumpetoj sa- 
lutis Nian Sinjoron, kiam Li venis al la 
altaro kaj en la korojn de la miliono.

Poste granda procesio marŝis al Dublino 
laŭ kelkaj vojoj, al 0 ’Connell ponto.

Tamen antaŭ tio, je la fino de la Meso, 
nova mirindaĵo aldoniĝis al ĉiuj aliaj mir- 
indaĵoj en la kongreso. Ĝi estis la voĉo de 
la Suprema Pontifiko parolanta al siaj infa- 
noj. Jen nedubeble estis la voĉo de la Vi- 
kario de Kristo, serena kaj afable kiel oni 
aŭdas ĝin en lia studejo en la Vatikano; en 
la Vatikano kie li laŭvice aŭskultis la so- 
lenigon en Dublino.

(El la angla gazelo «Universe») 
Trad. J. E. Hookham.

P o t o g r a f a  k o n k u r s o  
d e

Valoraj premioj estos aljuĝataj al la plej 
belaj kaj interesaj kolektoj de fotoj rilatan- 
taj Nian Pilgrimon Kongreson.

La kolektoj premiotaj konsistos almenaŭ 
el 5 fotoj en kiu ajn mezuro ili estos pre- 
zentataj.

Ciu foto de la kolekto portos la saman 
devizon sen indiko de nomo de aŭtoro. La 
nomo kaj adreso de la aŭtoro de la kolekto 
estos sendataj samtempe, sub fermita ko- 
verto sur kiu troviĝos la sama devizo de la 
kolekto.

La kolektoj konkursantaj estos sendataj 
al la Redaktoro de E. K. ĝis la 20 de sep- 
tembro nunjara.

La oktobra numero de Espero Katolika 
raportos pri la rezulto de la konkurso kaj 
publikigos, se eble, la premiitaii kolekton.

Ni kiu konas la emon de niaj kongresa- 
noj, esperas ke la konkurso estos multnom- 
bre partoprenata.

D U B L IN .—D etalo de la  hom am aso en Phoenix Parko.
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Nova preĝejo al la Sanktega Koro de Jesuo en Praha
La ĉefurbo de la Ĉelioslovaka respubliko 

estas nomata pro ĝiaj multaj preĝejoj la 
«centotura» Praha. Sed la plejmulto de la 
preĝejoj troviĝas en centro de la urbo, 
dum en la novaj kvartaloj (grandparte ia- 
maj antaŭurboj, aligitaj post la mondmili- 
to al la malnovaj kvartaloj), kiuj tre rapi- 
de kreskas, aŭ tute mankas la bezonataj 
preĝejoj, aŭ ili ne sufiĉas por la granda 
nombro da enloĝantoj. Ekzemple la XIIa 
kvartalo nomata Kralovske Vinohrady: tio 
signifas «Reĝaj vinberejoj», kiujn kulturis 
bonfama ĉeha reĝo kaj romgermana impe-

(■Li liUMJĈk

La ĉefttltaro  de la  n o v a  preĝejo de la  Plej S a n k ta  K oro de J esu o  en P rah a  X II

riestro Karolo IVa. Tiu-ĉi kvartalo kun 
95.000 enloĝantoj havis en sia malsupra 
parto unu preĝejon kaj en la supra parto 
nur unu malg*randan lernejan kapeleton. 
Tiu ĉi provizora kapeleto estis komprene- 
ble dum ĉiuj diservoj plenplena; dum 
grandaj festoj la vizitantoj eĉ ne povis eni- 
ri kaj iufoje la homoj svenadis. La katoli- 
koj de tiu-ĉi parto sopiris je sufiĉa preĝejo, 
por ke ĉiuj povu oportune ĉeesti la diser- 
vojn. Por tiu-ĉi celo stariĝis komitato sub 
la gvidado de la loka parohestro Frant. 
Ŝkarda kaj de la fervora kaj senlaca anim- 
paŝtisto P. Aleksandro Titl, kiu devis sufe-

ri veran krucvojon antaŭ ol la konstruado 
estis aprobita kontraŭ protestoj de m ala- 
mikoj de la katolikismo. Kun helpo de Dio> 
fine tiuj malfacilaĵoj estis venkitaj kaj je  
la deka datreveno de la ŝtata sendependeco 
konsekris la karmemora helpepiskopo Dro. 
Ant. Podlaha la fundamentan ŝtonon. La 
funaamentan kapitalon, kiun dediĉis pia 
riĉa Prahano kompletigis la ofeiemo de la 
lokaj katolikoj je  la sumo de preskaŭ kvin 
milionoj Kĉ, per kio oni sukcesis konstrui 
impresplenan, 26 m. larĝan, 38 m. longan 
kaj interne 13 m. altan preĝejon. Ĝi estas 

konstruita laŭ senpa- 
ge farita plano de ar- 
hitekto Pleĉnik kaj 
ĝi entenas elementojn 
de malnovkristanaj 
bazilikaj kaj aliaj an- 
tikvaĵ stiloj. La nova 
preĝejo estas iniciita 
al la Plej Sankta Koro 
de Jezuo kaj dediĉita 
al Ĝi kiel dankosigno 
de la ĉehoslovaka po- 
polo por la reakiro de 
ŝtata sendependeco.

La 8an de majo kon- 
sekris solene tiun no- 
van templon de JDio 
Lia ĉefepiskopa Moŝ- 
to, Dro. Karolo Kaŝ- 
par en ĉeesto de ne-

kalkulebla nombro da Prahaj katolikoj, 
ĝojigitaj kaj kontentigitaj pro la venko de 
ilia justa afero. La homamaso estis tiom 
granda, ke proksimume nur 1/4 povis eniri 
laŭ enirbiletoj la preĝejon, kiu povas am - 
pleksi 2500 personoj. La interno de la 
sanktejo superas la sciavidon de tiuj «elek- 
titaj», malgraŭ tio, ke nur unu altaro estas 
preskaŭ finita. Tiu-ĉi ĉefaltaro el blanka 
marmoro, sur kiu staras ĉarma statuo de 
Kristo, etendanta la brakojn por allogi ĉi- 
ujn suferantojn, faras tre profundan impre- 
son. —La plafono estas kasetforma. La 
interno bedaŭrinde ne estas ankoraŭ preta
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pro manko cle monrimedoj. (Oni kalkulas, 
ke la tu ta  preĝejo kostos sep milionoj Kĉ). 
Ni bezonus iun «riean onklon el Ameriko» 
(li povus deveni ankaŭ el alia parto de la 
mondo), kiu helpus plenigi la malplenan 
kason.

Mi skribis tiun-ei raporton, esperante, 
ke niaj samcelanoj, precipe tiuj, kiuj kohas 
kaj memoras nian eefurbon de Nia Dek- 
kvara, ĝojos kun ni, ke la Plej SanktaKoro 
havas unu novan sanktejon kaj nia cento- 
tura Praha unu novan turon plie.

L. P.

--------------  ★ -------- -------

LETERO EL HUNGARUJO
F esto  de  la  P le j S a n k ta  
K o ro  de Jesu o .

Junio, la monato de la rozoj, alportis 
unu el la plej belaj festoj la feston de la 
nelĉerbebla fonto de amo, tiun de la Plej 
Sankta Koro de Jesuo.—Koro, kiu 
depost 2000 jaroj nur por ni frapetas.
Koro, kiu nur amon eligas de Si kaj 
rekompence, ho!, kiomfoje ŝtonoj al 
Ĝi estas maldelikate ĵetitaj. Koro, 
kiu estas tiom granda, ke en Ĝi ĉiu 
tera kreitaĵo, ĉu granda, ĉu m algran- 
da, posedas lokon.

Ĝoje estis konsteble, ke dum la fes- 
to de la Plej Sankta Koro de Jesuo 
la solenaĵoj kaj procesioj aranĝitaj 
estis elokventa pruvo, ke, tamen es - 
tas m ultaj, m ultegaj, kiuj donas am - 
on pro la Amo kaj koron pro la Koro.

En la hungara ĉefurbo, Budapest, 
la 5an de Jumo, dimanĉe, posttag- 
meze, el la preĝejo de la Plej Sankta 
Koro de Jesuo eliris la procesio kun 
multege de partoprenantoj. Autaŭe je 
la 5 horo kvarloke*okazis predikoj.

En la procesio, ne nur la ĉefurba- 
noj partoprenis, sed alvenis ankaŭ el 
la proksimaj provincoj la fidelularo 
kaj diversaj religiaj unuiĝoj kun fla- 
goj kaj surskriboj. Inter ili plej kor- 
tuŝaj estis du flagoj kun jenaj surs-

kriboj: «La Savinto de la proletoj de KiZer- 
do» kaj « Laborista Kristo kompatu la K i-  
ŝerdo-anojn». La portantoj de tiuj du flagoj 
estas la enloĝantoj de la eksterurba mizer- 
kolonio «Kiŝerdo», kiuj pure laboristoj, 
eble plej multe el ili senlaboruloj, tiel fer- 
vore kantis kaj tiel pie sin kondutis, ke tio 
donis la plej kortuŝan vidaĵon en tiu ĉi be- 
la, edifa, relig*ia demonstracio.

Same en urbo Pecs la tuta loĝantaro 
unuanime kaj entuziasme festis la Plej 
Sanktan Koron de Jesuo. Kiu dum la lastaj 
tagoj ne vizitis la preĝejon de la Sanktega 
Koro de Jesuo, ricevis agrablan surprizon 
konstatante ke pretiĝis jam  la nova ĉefal- 
taro el marmoro, inda kadro de la beleg*a 
statuo marmora de la Sanktega Koro de 
Jesuo, statuo donacita de Lia Papa Moŝto.

La 5an de junio vespere okazis la solena 
procesio kun la Plejsankta Altarsakramen- 
to. Kvankam tiun tagon multaj vidindaĵoj 
estis aranĝitaj por la fremdurbaj ekskurs- 
antoj alvenintaj en la urbon, tamen la tuta 
enloĝautaro marŝis al la okcidenta parto

L a n o v a  ĉ e fa lta r o  de la  preĝejo de la  Plej S a n k ta  K oro de J esu o  
en Pĝcs. Meze la  s ta tu o  d on aca ĵo  de la  Papo.
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de la arbo, de kie bonvenigante salutis 
eiun la du blankaj turoj de la preĝejo de la 
Plej Sankta Koro de Jesuo. Tie viciĝis en 
la procesio la urba reprezantanto, juĝ ista- 
ro, profesoroj de la universitato, oficiroj, 
diversaj religiaj unuiĝoj, gemonalipj, s tu - 
dentoj, lernantoj kaj longega vico de fide - 
lularo pia.

Plej Sankta Koro de Jesuo, fonto de ĉia 
dolĉeco, amo, bono kaj beno, ni petegas 
tranform igu niajn korojn, faru ilin molaj 
por la akcepto de diaj semoj, malmolaj por 
rifuzi eĉ la plej.etan okazon al peko. Kaj 
permesu, ke ni ĉiam en via Plej Sankta 
Koro loĝadu!

L a  Jn b ileo  de  S a n k ta  
A ntono  d e  P a d o va .

Depost unu jaro daŭras jam  en la tu ta  
mondo la jubileaj festoj honore al la plej 
popola Sanktulo, Sankta Antono, okaze de 
la 700jara datreveno de lia morto.

Nun, fermante la jubileon jam , ĉie sole-. 
naj festoj estis aranĝitaj, ne por fari punk- 
ton post ĝi, sed por gravuri neforviŝeblan: 
signon, en la animojn, de la estimo kaj 
fido al nia karega Sanktulo por nia tu ta  
vivo.

La centro de la jubileaj festoj estis ĉie 
la ffranciskanaj preĝejoj: ja  nia Sanktulo 
apartenis al la «malriĉuletoj de Dio». Gloraj 
Sanktulo, kiu en sia malriĉeco, tamen ti-  
om riĉe povis donaci ĉiam kaj ĉie! Gloraj 
franciskana robo, kiu kvankam surhaviŝ 
la signon de malriĉecpromeso, tamen fari- 
ĝis la trezorejo de surteraj kaj animaj be- 
zonaĵoj.

En la urbo Pecs la festtago estis bele 
festata, sed precipe estas rim arkinde ka je 
tagmezo la malriĉ uloj estis gastigataj en 
la korto de la franciskana monaliejo en 
spirito de Sankta Antono. Kaj oni ne diru, 
ke la amo ne povas miraklojn fari: pasint- 
ja re  400 malriĉuloj estis gastigataj kaj ĉi 
jare, kiam la mizero duobligis la nombron 
de senlaboruloj kaj la cirkonstancoj subi- 
preme plipezigis, la frata amo kaj kompa- 
temo atingis, ke 700 dankemaj animuloj 
dankis Dion kaj Lian hum ilan Sanktulon 
pro la ricevita bona tagm anĝo.

Vespere procesio fermis la jubilean fes- 
ton, dum kiu entuziasme estis kantata la 
bone konata ĉarma Sankta Antono-kanto:

«M iraklojn por ke vi vidu,
Ciuj al Sankta A ntono venu...»

Karega Sanktulo, Padova Lilio, ni help- 
kriante venas al vi; ho! maifermu vian 
trezorejon kaj per via korboneco kontenti- 
gu ĉies anim ajn kaj korpajn mankojn. La 
mizero atingis la plej altan gradon: ĝi m i- 
nacas jam  pereigi ankaŭ la animojn. Sed 
vi povas helpi; ni scias, ke tvi volas helpi; 
ho! rigardu nin en nia malfacila situacio 
kaj forkonduku nin el la nuna mizero al 
paca, kontenta vivo!

F ra n c isk a n a  p rim ico .
Belega, per lilioj ornam ita, altaro aten- 

dis la 26 de junio, filon de Sankta Francis- 
ko, Patron Krizostom Koroszos, por ke li 
la unuan fojon prezentu la plej sanktan 
oferon al la ĉiopova Dio en la francikana 
preĝejo de Pecs.

La fidelularo plenplenigis la preĝejon 
kaj ĉirkaŭ la altaro lokiĝis la feliĉaj gepa- 
troj, gefatroj kaj parencaro.

La predikon diris Dro. Georgo Hajos, 
teologia profesoro, iama spirita patro de la 
nova pastro.

Tiu ĉi nova pastro franciskana estas fra- 
to de nia kara blinda samideanino F-ino. 
Aranka Koroszos.

H eleno F ied ler .

----------  ★ ----------
Informoj cl Hindujo

M istera  ko n ver tiĝ o
Pastro Aŭrelio Maschion informis per le- 

tero de la 22 julio p. j . ,  el Schiliong en 
Assan pri m istera konvertiĝo. E1 vilaĝo, 
kvazaŭ protestanta metropolo, venis du 
virinoj al katolika misiisto kaj petis la ka- 
tolikan bapton. «Kiu vekis tiun  deziron en 
vi?», demandis la misiisto. Ili respondis.* 
«Patro, lastnokte en ŝonĝo aperis al ni ho- 
mo de inajesta aspekto, vestita tu te en 
blanko. Ni troviĝis en malhelego kaĵ ni 
estis senkonsolaj, ĉar ni ne povis trovi
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nian vojon. Jen tiu figuro, kun lum anta 
torĉo en la mano, proksimiĝis al ni, invi- 
tis nin sekvi lin kaj diris: Se vi volas esti 
vere feliĉaj kaj iri la ĝustan vojon, vi de- 
vas katolikiĝi kaj ricevi la bapton». Pli 
poste la misiisto montris al ili kelkajn bil- 
dojn, inter kiuj estis ankaŭ portreto de la 
Papo. Tiam la virinoj diris: «Tiu ĉi estas 
la homo, kiu invitis nin katolikiĝi».-Estis, 
do, Petro en la apero de sia Posteulo, kiu 
varbas por la Regno de Kristo.

H in d u jo  h a va s  k v a r  in d iĝ e n a j  
e p isk o p o j de la tin a  r ito .

Laŭ informoi alvenintaj el Madras, estas 
nuntempe en Hindujo kvar latinaj episko- 
poj indiĝenaj. E1 ili la unua estis la Epis- 
kopo de Tuticorin, plej suda parto de la 
prezidanta teritorio de Madras, Tamil-ling- 
vano; la dua estis tiu de Mangalore, ĉe 
okcidenta marbordo, Konkani-lingvano; la 
tria, tiu de Kottar, ĉe marbordo de Mala- 
bar-lando, Malayalam-iingvano; la kvara 
nun estas Msro.Francis Peter, kiu je  la fes- 
to de Sanktaj Petro kaj Paŭlo fariĝis Epis- 
kopo de Kumbakonam, Tamil-teritorio.

M ira k la  konserv iĝo  de  la  korpo  
d e  S a n k ta  F ra n c isko  K za v e r io .

De la 3a de decembro ĝis la 17a de jan u - 
aro, la korpo de la granda misiisto hispana 
Sankta Francisko Kzaverio estis elmetata 
por publika honorado eu la preĝejo Bom 
Jesus en Goa. Pli ol 500000 (kvincent mil) 
kristanoj vizitis en tiu  tempo la elmet-lo- 
kon. La ĝenerala guberniestro de Hindujo 
ĉeestis la solenan meson, kiun la patriarko 
de Orienta Hindujo celebris la lastan ta -  
gon. Antaŭ la fino de la elmetado, komisio 
de kvin kuracistoj ekzamenis ta relikvojn 
kaj deklaris, ke la fleksebleco de la haŭto 
kaj de la karno, same kiel la ĝenerala sta- 
to de la korpo post 370 jaroj, estas nature 
neklarigeblaj.

Starigo  de statuo al K risto  Reĝo
En Karachi (Norda Hindujo) la 25an de 

oktobro p. j., granda statuo de Kristo Re- 
ĝo estis solene benata. Gi estas farita el 
Carrararmarmoro kaj kostas 100.000 mar-

kojn. La Apostola Delegito, kun multaj 
episkopoj kaj sacerdotoj el Norda Hindujo 
partoprenis la solenon. Samtempe okazis 
iongreso de Katolika Agado, kie, krom 
aliaj, jenaj temoj estis priparolataj: «Orga- 
nizado de la Katolika Agado; sociala edu- 
kado; laika misio; disvastigo de la Kredo 
en Hindujo».

N o v a  K a rm e la n a  M onahinejo  
en H in d u jo .

La nombro de 25 ordendomoj de Karme- 
laninoj en la misioj pLigrandiĝis je unu 
fondita en Bangalore (Mysore). Tiu fondiĝo 
estis ebla pro la fakto, ke la monaliinejo 
karmelana de Chollet, (Francujo) per Papa 
Brevo estis destinata antaŭ kelkaj jaroj 
kiel instrueo karmelanina por poste eliri al 
la misioj. E1 ĉiuj meditaj ordenoj, tiu de 
la karmelaninoj montras la plej grandan 
disvastforton depost pli ol 50 jaroj.

K o lo n isa d o j en S u d a  H ind u jo  
la u  m odelo  de  tiu  ia m a  en 
P a ra g u a y .

La misiistoj de Calicut fondis por iliaj 
protektatoj (konvertitoj de Malabar) kolo- 
niojn preskaŭ laŭ egala sistemo de la plej 
fame konataj kolonioj, kiujn fondis la je -  
zuitoj en la iama misio de Paraguay. Epis- 
kopo Paŭlo Perini, S. J. decidis, post kon- 
ferenco kun siaj misiistoj, fondi tiujn vila- 
ĝojn por indiĝenoj nur katolikaj. Kie antaŭ 
ok jaroj estis vasta ĝunglo, nuntempe jam 
ekzistas tie tri kolonioj de indiĝenoj, el 
kiuj la plej granda estas ĉe Kannot (Norda 
Malabar). Ĉi tiu kolonio, en kiu loĝas 500 
katolikoj, havas belegajn rizplantejojn kaj 
kulturejojn por pipro, kakao kaj bananu- 
joj. Kvardek mejlojn malproksima de tiu  
ĉi ekzistas nova kolonio. Ĉiuj kolonioj gru- 
piĝas ĉirkaŭ preĝejo, ĉe kiu loĝas pastro.

Ĝ o jig a  p ro g reso  de  la  m is io  en 
A ssa m .

La efikada evoluo de la Salesanoj en 
Assam estas benriĉa. Dum 9 jaroj de ilia 
agado tiea la nombro de la katolikoj plial- 
tiĝis de 4500 ĝis 16555; la baptoj en la lasta 
jaro estis 2966. Gojiga estas la rezulto de
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EKSIGO, de Naum Jeruŝalmi. El la hebrea or- 
iginalo tradukis kaj komentis Leono Vie- 
nano. 5 cm., 4.0-paĝa broŝuro.
Eldonejo N. S^apiro, Wars%awa, Nowo- 
lipki 8. Pre^o: 0.45 s v . f r .

Tiu ei libreto estas la unua de estonta 
serio nomata: Esperantlingva Novelbiblio- 
teko, kies celo laŭdire estas havigi al la 
legantoj novelojn interesegajn, facilajn, 
internaciajn, en flua, korekta Zamenhofa 
stilo.

Ni komencis ĝin legi kun vere granda 
intereso: ĝi temas pri servisto en hebrea 
lernejo kaj pri juna bela hebrea fra tino
subkuracistino. Ĉio marŝis en ordo; nia in- 
tereso kreskis ĝis la VI ĉapitro, kiam ape- 
ras nova persono, kuracisto fimorala, kaj 
pro li ni ne povas rekomendi la verkon ai 
niaj legantoj. Tiu eapitro VI estas absolute 
malmorala, ne nur pro la pentro de nedeca 
sceno, sed precipe pro la stranga laŭda 
prezentado de tiu fripono senmorala.-Laŭ- 
dado de malvirtoj estas ĉiam malbonefika.

F. G.

LA KONFLIKTOJ EN M ANCURIO KAJ 
ŜAN H AJO . Pri la agado de U. H . A. enA
Cinujo. 18, 5yC.i2, 5 cm , 58-paĝa bro- 
ŝuro.- 1932, Universala Homama Asocio, 
Kameoka Kiolo-hu. (Japanujo). Pre^o: 
ne montrita.

Tiu ĉi verketo pli ol senpartia juĝo pri 
la konfliktoj, kiuj en la Ekstrema Oriento 
minacis Ja tutmondan pacon,—kiel oni raj-

ilia skolastikejo en Shillong, ĉar la pasin- 
tan jaron la fariĝintaj pastroj ordenaj estis 
6 kaj en la nuna jaro estas 8 pastriĝontaj 
ordenanoj.

Alois Koudelka 
(Laŭ «Licht und Liebe», Wien)

Ĵ L I T E R A T U R O Ĵ

LA PLUVOMBRELO DE ONKLINO LIE
VERK. E. FLEERACKERS, S. J.

TRAD. FR. M. M0NŬLFUS.

(Daŭrigo kaj fino)

—«Venu ĉi tien!» ŝi diris...
Mi ne scias, ĉu mi venis; mi scias neni- 

on; mi ne povis scii. Mi bezonis tu te mian 
korpon kaj animon por senti... Mi taksas: 
dum proksimume deko da minutoj; povas 
esti daŭrinte ankaŭ du horojn... Kaj vi 
opinios: pluvombrelo nur estas ĉifono, ĉi- 
fono kun bastoneto en ĝi... Ĉu jes?... Mi 
diras: tiel parolas la homoj, kiuj ne spertis 
alie. Sed mi diras: pluvombrelo! ĝi estas 
kruela afero!

Fine ni ambaŭ havis sufiĉe da tio, pre- 
cipe mi, kaj:

—«Knabo», diris al mi onklino Lie, paŭ- 
zante de tempo al tempo por spiri, «kiam 
mi vin bastonis tiel, tiam ne estis pro mia 
m alpurigita vesto, sed por forbastoni la 
turkon el viaj ostoj; kaj pro tiom, kiom de- 
pendas de mi, vi ne mortos je la pendigi- 
lo.»—

Kaj vi do vidas, ke ŝia intenco estis 
pura.

Estis nur unu tago en mia vivo, kiu es-

tus esperi de eldonaĵo de Universala Ho- 
mama Asocio (pompa nomo de Oomoto)— 
estas pledado favore de Japanujo en la 
unua parto—la plej mallonga—dum la dua 
parto estas propagando de la sekto.

En ĝi la aŭtoro ne konigas al ni novajn 
faktojn nek pruvas la rajton de la japana 
armeo okupi Manĉurion kaj ataki Sanha- 
jon. Kaj antaŭ senpartia tribunalo tiu  ple- 
dado malmulte valorus.

Evidente estas pli facile vanti pri Homa- 
meco, ol esti vera Homamanto.

F. G.
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tis pli mizera ol ĉi tiu, kaj estis la sekvin- 
ta  tago.

Ĉar:
—«Berten», diris patro al mi la sekvin- 

tan tagon, kaj mi komprenis, ke estis di- 
rite sen ŝerco, «mi parolis pri vi kun on- 
klino Lie hieraŭ vesperon, kaj estas decidi- 
te: vi iros al la edukejo, kaj penu plibonigi 
vin mem.»—

Kaj tiel okazis, ke via servanto iris la 
vojon de multe da persistema viando—kaj 
iris por konstrui la altaron de siaj «pena- 
troj»(ŭ en edukejo.

Kaj dum la unuaj dekkvar tagoj ĉio mar- 
ŝis bone, tute bone, kaj mi eĉ povas diri. 
mi uzis ĉiujn miajn fortojn por plibonigi 
min mem. Sed tio ne tuj sukcesis; kaj, la 
trian semajnon, mi devis, ho ve! surprizi 
mian patron per m albonakondutkarto... La 
sekvintan tagon, malĝojan tagon plenan de 
pluvo kaj de melankolio, patro surprizis 
min per telegramo, la unua telegramo de 
mia surtera vivo... kaj mi iegis la kortu- 
ŝan novaĵon:

Onklino Lie venos!
Patro.

Por mallongigi longajn aferojn,—kiam 
mi venis en la vizitejon, tie mi vidis la pa- 
tran rektoran Moŝton parolanta kun onkli- 
no Lie, ambaŭflanke tre ĝentilaj. Patro 
rektoro kun sia breviero en la manoj, on- 
klino Lie kun mia flava kondutkarto en 
unu mano, kaj en la alia sia pluvombrelo. 
Tiu tiea pluvombrelo. Tiam patro rektoro 
kapadiaŭis, foriris. kaj—lasis min sola... 
kun onklino Lie.

Ŝi rigardis min de sub sia malrekta ku- 
fo, puŝis la flavan karton sub mian nazon, 
kaj:

—«Ĉu tio estas tiel?»—ŝi morde diris ko- 
lere.

Mi klopodis fari naivan mienon, sed mia 
naiveco venis tro malfrue, almenaŭ pli 
malfrue ol la pluvombrelo... kaj ekde tiam 
estis nur kompleta vipado de mizero!

En tiu vizitejo staris tabloj kaj seĝoj; kaj 
sur la muroj estis penditaj en silentaj ka- 
droj, sanktuloj kaj papoj kaj patronoj; kaj

(1) P ro te k ta n ta j dom d ioj, kiuj a k o m p a n is  Ciam la  fa- 
m ilio n , k ien  ajn  ĝ i a lir is .

kion tiuj patronoj, papoj kaj sanktuloj pri- 
pensis en la mildeco de siaj animoj, kiam 
ili vidis min, rampantan kaj saltantan, kaj 
kurantan inter tiuj falantaj seĝoj kaj puŝi- 
taj tabloj, kun tiu malseka «bras seculier»(1) 
en la lumboj aŭ kontraŭ la kruroj aŭ rekte 
sur la vizaĝo... jen! tio estas ankoraŭ io, 
kion mi volas demandi al ili en la lasta 
juĝo...

Sed permesu al mi ĵeti vualon sur tio ,— 
kaj silenti.

Kiam la ciklono finiĝis, ŝi demandis al 
mi:

—«Ĉu kaj nun?—
Ĉu estis necese demandi tion al mi!
«Surgenuu!».
Mi surgenuis.
—«Petu pardonon!»—
Mi petis pardonon; promesis montojn! .. 

montojn de virta konduto, valojn de saĝe- 
ĉo... kun laŭlonge de la montflankoj kaj 
tra la valoj, tre poezie, du riveretoj de lar- 
moj.

—«La turkon mi eltiros!»... furiozis on- 
kliuo, «kaj tiu pendigilo ne ankoraŭ estas 
konstruita.»—

Kaj ŝi foriris, sed ĉe la pordo ŝi transŝul- 
tre rigardis min ankoraŭ unu fojon, kaj 
neniam mi vidis ŝian kufon staranta tiel 
malrekte.

Kaj vere, tute ne profitas pentri tri—, 
kvar—, sesfoje la saman okazon. Post ĉiu 
malbona karto, tiu sama telegramo:

Onklino Lie venos!
Patro,

kaj tiu  sama pluvombrelo, kaj la sama re- 
vido de familianino...

Sed!... kaj la paroliestro frapadetis per 
la montra fingro sur la tablo,—ĉi tion mi 
devas aldoni: iom post iom la turko cedis 
kaj mi sentis, ke mi malrapide dolĉiĝis en 
mia karaktero kaj en miaj interrilatoj. Kaj 
post la lasta revido mi marŝis du monatojn 
ldel ekzemplo... Tiam, subite! kaj mi ne 
scias el kia nubo la afero malsuprenfulmis 
sur mi!... mi ricevis verdan karton!... Kaj 
samtempe vidon en la esenco de la males- 
pero!...

(1) <N eeklezia  a ŭ to r ita tu lo » .
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La sekvintan tagon, kompreneble tele- 
gram on... Mi legis:

Onklino Lie ne fartas bone. Venu. 
Patro.

Mi forvojaĝis. En mia vilaĝo miaj du fra- 
toj estis min atendantaj apud la stacidomo 
kaj mi tiel eksciis senprokraste la veron: 
Onklino Lie estis m ortinta!...

Kaj, kredu min, mi estis profunde kor- 
tuŝata, kiam mi sidis preĝante apud la 
mortlito sur kiu la korpo kuŝis. Onklino 
Lie kuŝis tiel senmove, tiel trankvile, kun 
krucigitaj manoj, kiuj tenis krucifikson... 
Nur ŝia blanka kufeto sidis iom malrekte, 
—kaj maldekstre en angulo de la ĉambro 
staris pluvombrelo.—

Subite patro frapetis min sur la ŝultro, 
montris la mortintinon, kaj tre serioze, per 
plorĝemanta voĉo, li diris al mi:

—«Berten, mia knabo, forgesu neniam 
tiun, kiu kuŝas tie. Forgesu ŝin neniam... 
Ĉiam ŝi intencis tiel bone pri vi!»—

Kaj: «Ecce instrumentum  pacis et correc- 
tionis!»... diris la parohestro post paŭzo, 
kaj li montris la verdan pluvombrelon sur 
la flava ŝtofpeco sur la muro...

«Sen ĉi tiu kaj sen onklino Lie, Nia Sin- 
joro scias, kie mi estus en ĉi tiu momen- 
to!»...

Ŝi forpelis la turkon el mia koro!... kaj 
mi diras: Dankon, onklino Lie! kaj la Ĉielo 
vin rekompencu pro la bonfaro!...

Ni ne scias, kio estas bona...
Ni timas disciplinon kaj punadon; sed 

disciplino kaj punado, tio ne estas la m al- 
feliĉo!

Ĉi tio estas la malfeliĉo, ke ni ne profitas 
la disciplinon kaj la punadon por cedi ni- 
ajn malvirtojn!

La dek turmentoj de Egiptujo—tio ne 
estis la malfeliĉo; sed ke Faraono ne pro- 
fitis ilin por forigi sian fierecon, ĉi tio es- 
tis la malfeliĉo.

Kaj esti punata per la punbato kaj per 
malnovaj pluvombreloj,—estas favoro de 
Nia Sinjoro... se vi pliboniĝas per tio!...

Kaj tial mi pendis tiun pluvombrelon 
su r la honora loko—kaj tie ĝi pendados!...

La Episkopa Moŝto vidis ĝin tie, kaj kiam 
mi rakontis al li la kialon, tiam li diris al mi:

—«Lasu ĝin pendanta tie, parohestra 
Moŝto... tute proksime de la krucifikso, 
sur honora loko.»—

La barono de la vilaĝo foje ridis pro tiu 
pluvombrelo, tie, sur tiu  honora loko... 
Kaj mallonge mi rakontis al li, kion hodi- 
aŭ mi rakontis al vi; kaj mi diris al li jene: 
Tio estas mia pentinstig in to ... Kaj li ridis 
ankoraŭ pro tio; kaj:

—«Mi ne pendus ĝin tie, tiel videble por 
ĉiu, tiun tiel nomatan pentinstiginton.»—

Kaj mi diris al li—(kaj mi vidis, ke la 
parohestro iom nerviĝis, kaj ekkoloriĝis):

«Barona Moŝto, mi diris,—en via salono, 
sub la belega, ebura Kristo, mi diris, es- 
tas pendata sabro, tiel nomata sabro, mi 
diris,—de tiel nomata prapatro, kiu noma- 
ta krucm ilitisto, mi diris,—kaj Dio scias, 
kiom da tiel nomataj turkoj li mortigis, mi 
d iris.—Kaj eble ĉio tio estas historio, mi 
diris, tute tiel nomata historio.—Tio estas, 
mi diris, tiel nomata legendo!—Kaj, mi 
diris, se tio ja estu vera, kian meriton vi 
havas pro tio? mi diris.—Sed ĉi tie, mi di- 
ris, tiu malnova verda pluvombrelo, tio es- 
tas nefalsa, verokazita historio, mi diris .. 
kaj tiu mortigis ĉi tie, ĉi tie (kaj la paro- 
hestro frapis sur sian bruston) veran aŭten- 
tikan turkon,—ĉi tie, mi diris, en mia ko- 
ro, en mia propra Sankta Lando, ĉi tie!»—

«Kaj la barono ĝojis, ke li povis silenti.»
«Mi scias bone», tiam diris la parohestro 

denove bonkore, «mi sentas kelkafoje tiun 
koleron leviĝanta en mi... Sed per la Dia 
graco, kaj memorante tiun malnovan, fi- 
delan pluvombrelon, mi povas estri min 
mem... kaj mi bridas la turkon.»—

«Kial vi ridas?» li demandis neatendite.
—«Jen», mi diris, «sincere parolante, 

mi opinias, ke tiu maljuna turko tamen ne 
estas tute senviva... kaj ke li...»

—«Ssst!»... faris la parohestro, «estas la 
vero, kion vi diras»—kaj mallaŭte, kiel en 
la konfeso, li flustris: «Vere, kelkafoje mi 
opinias, ke onklino Lie ne frapis sufiĉe 
forte.»

Dume varbu senĉese novajn abonan- 
tojn por nia gazeto.

PRBSBJO RAMON BONBT -  MAJOR, 3 , OLOT -  (UISPANUJO).



INTERNACIA KATOLIKA UNUIĜO ESPERANTISTA
FONDITA EN PARIZO LA 1 APRTLO 1910

CELO.—IKUE celas laŭeble plej efike servi la interesoin de Katolikismo kai de la Katolika- 
ro per Esperanto. (Art. 11 de la statutoj.)

MEMBROJ.—Membro de IKUE estas nur tiu katolika landa ligo aŭ federacio, kies regularon 
aprobis Ia ĉefestraro de IKUE, kaj kiu estas paginta la kotizon. Liga Membro.

En lando, kie ne jam ekzistas ligo, katoiikaj individuoj povas aliĝi kiel individuai membroi. 
kondice ke ili pagu la kotizon. (Art. IV.)

C e f e s t r a r o  cfle  I K U E
Presidanto: Pastro Johano Font Giralt, profesoro en la Seminario de Santa Maria del 

Collell, Gerona-Banolas (Hispanujo).
Vic-Presidantino: Fraŭlino Marie Larroche, en Parizo (Francujo).
Ĝenerala Secretario kaj Kasisto: S-ro P. A. Schendeler, Prins Hendrikstraat, 30-E, 

en Eindhoven (Nederlando).
Vic-Sekretario: S-ro J. E. Hockham, en Teddington (Anglujo).

L a n d a j  L i g o f
Aŭstrujo.—Sekretario: F-ino Anna Tomasek, Margaretenstr. 144, en Wien-V.
B ritlando.—Sekretario: S-ro J. E. Hookham, 45, Holmesdale Road, en Teddington 

(Middlesex).
ĉefooslovakujo.—Sekretario: Ŝ-ro Fr. Buhr, Praha-Brevnov 514.
Francujo .—Sekretario: Provisore, F-ino. Larroche, 55, rue de Vaugirard, Paris VI. 
ĉz£r//2am//0.-Sekretario: F-inoE. Schelchen, Reinickendorferstrasse 26/27, Berlin, N. 65. 
lrlando.—Sekretario: S-ro H. McNiel Macauley, 1, Wellington Quay, Dublin, C. 4. 
N ederlando .—Sekretario: S-ro. J. P. Korting, Tongelresche str. 282b. Eindhoven.

N i e t i  l a s t a j  K o n g r e s o i
NIA DEKTRIA.—Tilburg (Nederlando), 12-15 aŭgusto 1928. La Honora Komitato 

konsistis el Lia Ĉefepiskopa Moŝto Th. v. d. Wetering, de Utrecht, kaj de Li£j Episkopaj 
Moŝtoj de 's-Hertogenbosch, Msro A. F. Diepen; de Roermond, Msro J. Schrijned; de 
Breda, Msro P. Hopmans; de Haarlem, Msro M. P. J. Mollmann, vikario ĝenerala. La 
kongreson patronis ankaŭ S-ro Ch. Ruijs de Berenbrouck, ŝtatministro kaj prezidanto 
de la parlamento; S-ro Barono A. E. J. van Voorst tot Voorst, provincestro ae Noord- 
Brabant; S-ro D-ro F. Vonk de Both, urbestro de Tilburg; S-ro P. W. de Jong v. d. 
Heuvel kaj H. J. Blomjous, senatanoj; S-roj D-ro H. W. E. Moller, J. van Rijzewijk kaj 
Ch. v. d Bilt, parlamentanoj, ktp. La malferman kunvenon prezidis Msro. Diepen, epi's- 
kopo de ’s-Hertogenbosch, kiu ĵus antaŭe celebris la kongres-meson.

NIA DEKKVARA.—Praha (Ĉehoŝlovakujo), 11-15 aŭgusto 1929. En la kadro delaju- 
bileaj festoj honore el sankto Venceslao. Siib la alta protektado de Liaj Episkopaj Moŝtoj 
N. Sedlak, helpepiskopo en Praha, J. Gross, episkopo de Litomerice, K. Kmetko, episkopo 
de Nitra, A. Podlaha, helpepiskopo en Praha, J. Kupka, episkopo de Brno, M. Blaha, 
episkopo de Banska Bvstrice, J. Schinzel, helpepiscopo en Olomouc, kaj de Lia Abata 
Moŝto Zavoral.

NIA DEKKVINA.—Budapest (Hungarujo), 16-21 aŭgusto 1930. En la kadro de la ju- 
bileaj festoj honore al sankta Emeriko. Sub la alta padronado de Lia Kardinala Moŝto 
Justiniano Seredi, ĉefepiskopo de Esztergom, princ-primato de Hungarujo, de Lia Prin- 
ca Moŝto Jozefo-Francisko. La Honora Komitato konsistis el Lia Ĉefepiskopa Moŝto Grafo 
Julio Zichy, el Kalocsa, Lia Episkopa Moŝto Stefano Hasz, milita kapelanestro, Lia Moŝ- 
to Karlo Huszŭr, eks-ministroprezidanto, Lia Moŝto D-ro Klebersberg, ministro por 
Publika Instruado, ktp. La malferman kunsidon prezidis Msro Zichy, ĉefepiskopo de 
Kalocsa, kaj la ferman Msro Horvath, titola episkopo de Martyropolis.
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KIAL VI NE POSEDAS JAM
la  belegan rom anon cle K ardinalo VVISEMAN pri la  Kafakom boj

☆ FABIOLA ☆
en la  m ajsfra Esperaijfo-fraduko de RAMO, reviziifa  de Em . RO- 
B ER T kaj prem iifa de la  AKADEMIO?

NE HEZITU kaj sendu 35 fr. fk. al F-ino. Larroche, 55, rue de Vaugirard, Paris VI 
kaj vi ricevos afrankite la dikan volumon
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